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In virtute tua
[In festo S.] Othmari abbatus et confe[ssore] chr[ist]i, Introitus,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 542, pp. 552–559
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/en/list/one/csg/0542
http://www.e-codices.unifr.ch/en/doubleview/csg/0542/552/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 357, p. 337. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 1757, p. 104.

Editor
Kommentar
Silbe „tur“ steht fälschlich unter der HBr in M. 8. Die vorangehende Clivis hat jedoch den typischen geschwungenen Federstrich, der den Beginn einer neuen Silbe markiert. Vergleiche Cod. Sang. 1757, wo die Clivis mit der HBr eine Ligatur bildet und die Silbe weiter vorne steht.

Editor
Kommentar
Bis zur ersten Pause ist nur einmal „Domine letabitur iustus“ unterlegt. Da es mehrere Tonwiederholungen gibt und die anderen Stimmen wesentlich mehr Text haben, wird vorgeschlagen, eine Textwiederholung zu ergänzen.

Editor
Kommentar
In dieser Mensur und auch noch in der ersten Note von M. 11 könnte eine Terzverschreibung vorliegen. Die Noten müssten dann Min punctata d ' / SMin c' / SBr h / Min g gelesen werden. Da aber vorgezogene Auflösungen von Vorhalten in anderen Stimmen bei Barbarini regelmäßig zu finden und die Stimmgruppen D-T-B sowie A-T-B in sich schlüssig sind, wurde auf eine Korrektur in der Ausgabe verzichtet. 
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Editor
Kommentar
Die Unterlegung der Silbe „he“ ist im Codex nicht klar. Die Trennung des Wortes ist „vehe-menter“ die Ligaturen sind aber weitgehend aufgetrennt, so dass die Noten die Unterlegung von sechs Silben erwarten lassen. In Cod. Sang. 1757 ist die Stelle eindeutig, und daher wurde diese Fassung als Referenz herangezogen.

Editor
Kommentar
„anime“ beginnt im Codex einen Ton früher am Ende der ersten Zeile. Da die Wiederholung von „desiderium“ sonst nicht zu unterlegen ist, wurde die Silbe nach hinten gesetzt.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min d'.
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Editor
Kommentar
Zwei Löcher im Pergament zu Beginn des Verses freigehalten.

Editor
Kommentar
Von hier ab drei Noten versehentlich oder aus Platzgründen als Ligatur geschrieben. Die zur HBr angebundene Note muss, wie in diesem Psalmmodell üblich, abgetrennt werden, um das dreisilbige Wort „Gloria“ zu unterlegen.
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Alleluia - O lampas sapiencie
[In festo S.] Othmari abbatus et confe[ssore] chr[ist]i,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 542, pp. 558–567
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/en/list/one/csg/0542
http://www.e-codices.unifr.ch/en/doubleview/csg/0542/558/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 357, p. 338. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 546, f. 206r.
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Othmar -Alleluia

Editor
Kommentar
Mensurzeichen fehlt.

Editor
Kommentar
Die ersten zwei Noten im Codex Min d' und Min c'. Dadurch entstehen zwei Sekunden zum B. Ein Tausch der beiden Töne wird  vorgeschlagen.

Editor
Kommentar
Schreibfehler Min h.

Editor
Kommentar
Statt des in der Edition geklammerten Textes steht in der Quelle am Seitenanfang ein Textwiederholungszeichen mitten im Wort „eloquencie“. Auch das nächste „eloquencie“ ist durch ein Textwiederholungszeichen unterbrochen.

Editor
Kommentar
Eine Min f ' wurde getilgt sowie mit dieser und der folgenden Note überschrieben.
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bis et

ú ú w
au di

w w
se

w w

ú ú w
o ra

ú ú ú ú
nos ex

ú ú w
ros

w w
au di

ú ú ú ú
pro no

w ú ú
au di nos

î ú ú ú
et o ra

w w
nos

w î ú
bis et

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

3

Othmar -Alleluia

Editor
Kommentar
Mehrere offensichtliche Fehler während der ersten drei SBr-Einheiten dieser und der folgenden Mensur. Vielleicht lag in der Vorlage eine Terzverschreibung vor, und Barbarini hat für die Töne a / g / a im T komponiert, was gut in den Satz passt. Die Stelle wurde wie im Codex belassen.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Nach dieser Note am Zeilenschluss rasierte Min e'.



B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

74 ú w ú
a

mi se
74 ú úa w

pro no
74 w w

mi se
74

w w
o

w î ú
ros o

wb w
bis

wb w

w .ú Ï
ra pro

ú .w
ra

î ú w
pro no

w w
ros et

w .ú Ï
no

ú ú w
pro no bis

ú w ú
bis

w w

ú ú w
bis

ú ú w
py e

w w
pro no

w w
o

î ú Ï Ï Ï Ï
py

w î ú
et

ú ú w
bis py

w w

w w
e

- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

80 .w ú
per duc

80 w w
e

80

w w
ra pro

80 w î ú
py

w w
nos

î ú w
pro no

w w
no

w w

î ú ú ú
ad fi li

w w
bis py

w w

w ú ú

w w
um fi

w î ú
e et

w w
bis

w .ú Ï
e

ú ú w
li um

.w ú
per duc

w w
py

w w
py

.w ú
Ma ri

w ú ú
nosw w

w î ú
e et

w î ú
e et

w î ú
ad

Ý

w w
per

ú ú w
per duc

ú ú w
fi li

w w
e

ú ú w
duc nos

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

88 Ý
nos

p. 566

88 .w ú
[um] Ma

88

w w
et

88 w .ú Ï
ad fi li

Ý

ú ú w
ri e

w w
ú ú w

um Ma ri

w ú ú
ad fi

î ú ú ú
Ma ri e

w w
per

w î ú
e ad

ú w ú
li um fi

î ú w
per duc

w w
ú ú w
fi li um

w w
li um

ú w ú
nos ad

w w
duc.ú Ï ú ú
Ma

.ú Ï w
Ma ri

.ú Ï w
fi li um

w w
nos

w w
ri e

w w
e

w w
Ma ri

w w

î w ú
ad fi

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

95 î ú w
ad fi

95 w î ú
e Ma

95 Ý
ad

95 ú ú .ú Ï
li um

w w
li um

.ú Ï w
ri

w w
fi

Ï Ï ú w
Ma

ú ú w
Ma ri

ú ú w
e

w w
li

w w
ri

ú ú w

î ú w
Ma ri

w w
um

ú ú w
e

w î ú
e Ma

ú ú ú ú

w w
Ma

î w ú
Ma ri

w ú ú
ri e

w ú ú

w w
ri

w î ú
e et

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

4

Othmar -Alleluia

Editor
Kommentar
Silbe fehlt am Seitenwechsel.



B
B

?

B

D.

A.

T.

B.

101 î ú w
Ma ri

101 ú ú w
e

101 w w
e

101

ú ú w
per duc nos

w ú ú

î ú ú ú
Ma ri

w w

ú ú w
ad fi li

Ý
e

w w

w ÝU

w .ú Ï
um Ma

w ú ú
Ma ri

w ú ú

.ú Ï ú ú
ri e Ma

Ý

Ý

Ý
ri

ÝU
e

ÝU
e

ÝU
e

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - -

5

Othmar -Alleluia



B
B

B

?

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 .ú Ï w
Ei a

Orga[num],

1 w w
Ei a

1

w w
Ei a

1 ã

w w
fra tres

w w
fra tres

w w
fra tres

w w
Ey a

î ú w
ei a

î ú w
cha ri

w w
cha ri

.ú Ï ú ú
fra tres

ú w ú
fra tres cha

w w
fes ti

w w
fe sti

w w
cha ri

ú ú w
ri fes ti

ú ú w
vi ta tem

w w
vi ta

ú ú w
fes ti

w w
vi ta

î ú w
san

w w
tem san

w w
vi ta

ú ú .w ú
tem san cti,

w Ý
cti,

ÝU
cti

w Ý
tem san

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

--

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

8

ÝU

8 ÝU

8

8 ÝU
cti,

· .ú Ï
Oth

p. 568 Chorus,

w ú ú
Oth ma ri

w w
Oth ma

.ú Ï .ú Ï
Oth ma

w w
ma ri

w w
pa

w w
ri pa

w ú ú
ri pa

ú ú w
pa

w î ú
tris a

w w
tris a

w î ú
tris a

w î ú
tris a

w ú ú
ga

w w
ga mus

.ú Ï ú ú
ga mus

w ú ú
ga mus ex

w w
mus

w w
ex ul

w î ú
ex

w w
ul tan

î ú w
ex ul

w w
tan tes

w Ï Ï Ï Ï
ul tan

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

15 w î ú
tes gau

15 w ú ú
tan tes gau

15 w w
gau di

15 w ú ú
tes gau

w w
di o

w .ú Ï
di o

w w
o san

w w
di o

.w ú
san cti

.w ú
san cti

w w
cti spi

.ú Ï w
san cti

w w
spi ri

w ú ú
spi ri

w ÝU
ri tus,

w ú ú
spi ri

ÝU
tus,

ÝU
tus,

ÝU
tus,

· .ú Ï
Cu

Organista,

w ú ú
Cu ius

w w
Cu ius

.ú Ï .ú Ï
Cu ius

w w
ius gra

w w
gra ci

w w
gra ci

w ú ú
gra ci

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

1

Eia fratres chari
[In festo S.] Othmari abbatus et confe[ssore] chr[ist]i, Seq[ue]nt[ia],

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 542, pp. 566–581
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/en/list/one/csg/0542
http://www.e-codices.unifr.ch/en/doubleview/csg/0542/566/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 357, p. 339. Nur Text.
Siehe Cod. Sang. 546, f. 206v.

Editor
Kommentar
Textunterlegung angeglichen an A und T.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

22 ú ú w
ci

22 w î ú
a per

22

w w
a per

22 w î ú
am per

w î ú
am per

w ú ú
e

w w
e ius

.ú Ï ú ú
ei us me ri

w ú ú
ei us me

w w
us

w w
me ri

w î ú
tum nos

w w
ri tum

î ú w
me ri

w w
tum nos

w Ï Ï Ï Ï
con se

w î ú
nos con

w ú ú
tum nos con

w w
con se

w ú ú
qui po

w w
se qui

w .ú Ï
se qui

w w
qui pos

w w
se

.w ú
pos se

.w ú
pos se

w w
se cre

.ú Ï w
cre

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

29 w w
cre di

29 w ú ú
cre di

29

w ÝU
di mus,

29

w ú ú
di

ÝU
mus,

ÝU
mus,

ÝU
mus,

w w
Le te

Chorus,

· w
Le

w w
Le te

· w
Le

w w

.ú Ï w
te tur

w w
tur sue

w w
te tur

w w
tur

ú ú w
sue vi

w w
vi a

ú ú w
sue vi a

î ú w
sue vi

w î ú
a pro

w w
pro lis

w w
pro lis

ú ú ú ú
a pro lis tan

ú ú ú ú
lis tan te glo

w w
tan te

î ú ú ú
[pro lis]

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

36 w î ú
te glo

36 w w
ri o

36 w w
glo ri

36

ú ú w
tan te

w w
ri o

w î ú
so par

w w
o so

î ú ú ú
glo ri

ú w ú
so par

.ú Ï w
tu se

w w
par tu

w w
o

ú ú ú ú
tu se cun

.w ú
cun da

w w
se cun

w î ú
so par

w w
da do

ú ú w
do mi

w w
da do

ú ú w
tu se cun

Ý
mi

w ú ú
no, [do mi

w ÝU
mi no,

.ú Ï Ï Ï ú
da do

ÝU
no,

ÝU
no]

w ÝU
mi no,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

43 w w
Ex

Orga[num],p. 570

43 · w
Ex

43 w w
E xul

43 · w
Ex

w w

.ú Ï w
ul tet

w w
tet iu

w w
ul tet

w w
ul tet

ú ú w
iu ve

w w
ve nis

ú ú w
iu ve nis

î ú w
iu ve

w î ú
nis tan

w w
tan ti

w w
[tan ti]

ú ú ú ú
nis tan ti nu

ú ú ú ú
ti nu trix cu

w w
nu trix

î ú ú ú
tan ti

w î ú
trix cu

w w
ri en

w w
cu ri

ú ú w
nu trix

w w
ri en

w î ú
sis rhe

w w
en sis

î ú ú ú
cu ri

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

2

Othmar - Eia fratres chari

Editor
Kommentar
Hier und in der nächsten Strophe ab M. 46 weicht die Textverteilung ab, und es sind wenig Silben im ansonsten recht syllabischen Umfeld. Wiederholungen werden vorgeschlagen, um mehr Silben analog zu unterlegen.

Editor
Kommentar
In der Quelle SBr e' mit dünner Feder flüchtig zu Br verbessert.

Editor
Kommentar
Textwiederholung analog zu M. 53f.

Editor
Kommentar
Schreibfehler "nutris" mit nahezu vollständig getilgtem „s“. D u B haben "nutrix" wie auch in Cod. Sang 546. Im A stand ebenfalls „nutris" was durch Streichung des „s“ und ein über den Text gesetztes „x“ verbessert wurde.



B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

50 ú w ú
sis rhe

50 .ú Ï w
ci a

50 w w
rhe ti

50

w w
en

ú ú ú ú
ti a no

.w ú
no rum

w w
a no

w î ú
sis rhe

w w
rum re

ú ú w
re gi

w w
rum re

ú ú w
ti a no

Ý
gi

w ú ú
o re gi

w ÝU
gi o,

.ú Ï Ï Ï ú
rum re

ÝU
o

ÝU
o

w ÝU
gi o,

Ý
Ec

Chorus,

w .ú Ï
Ec ce

w w
Ec ce

· w
Ec

w ú ú
ce is tew w
is te

w w
is te

w w
ce is

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

57 w ú ú
est qui sa

57 î ú w
ec ce

57 w w
est qui

57 w w
te est

ú w ú
cer dos

ú w ú
is te est

w w
sa cer

ú w ú
qui sa

î ú w
in di

ú ú w
qui sa cer

w w
dos in

w w
cer dos

ú ú w
e bus

ú ú w
dos

w w
di e

î ú w
in di

.ú Ï w
su is

î ú w
in di

w w
bus su

.w ú
e bus

ú w ú
a

de o comú ú w
e bus su

w w
is de

w w
su is

.ú Ï w
pla

ú ú w
is de o

w w
o com

w w
de o

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

64 w Ý
cens,

64

w Ý
com pla

64

w ÝU
pla cens,

64

w Ý
com pla

ÝU

ÝU
cens,

ÝU
cens,

Ý
Re

Organum,

w .ú Ï
Re gem

w w
Re gem

· w
Re

w ú ú
gem Chri stiw w
Chri sti

w w
Chri sti

w w
gem Chri

w ú ú
cu sto di

î ú w
Chri sti

w w
cu sto

w w
sti cu

ú w ú
en do

ú w ú
cu sto di

w w
di en

ú w ú
sto di

î ú w
re con

ú ú w
en

w w
do re

w w
en do

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

71 ú ú w
ci li

71 ú ú w
do

71 w w
con ci

71 î ú w
re con

.ú Ï w
a vit

î ú w
re con

w w
li a

.w ú
ci li

ú w ú
a

mun dum doú ú w
ci li a

w w
vit mun

w w
a vit

.ú Ï w
mi

ú ú w
vit mun dum

w w
dum do

w w
mun dum

w Ý
no,

w Ý
do mi

w ÝU
mi no,

w Ý
do mi

ÝU

ÝU
no,

B

ÝU
no,

· w
Can

p. 572 Chorus,

w w
Can de

w w
Can de

w w
Can de

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

3

Othmar - Eia fratres chari

Editor
Kommentar
Im Gegensatz zu M. 41 wurde die falsche SBr e' in der Quelle hier nicht zur Br korrigiert.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

78 .w ú
de la

78 .w ú
la brum

78 w w
la brum

78 .ú Ï Ï Ï ú
la brum po

w w
brum po

w w
po ni

w w
po ni

.ú Ï w
ni te

ú w Ï Ï
ni te fra

w î ú
te fra

w w
te fra

î ú w
fra tres

w w
tresú ú w

tres lu

w w
tres lu

w w
lu cer

î ú w
lu cer

w w
cer ne

w w
cer ne

.ú Ï .ú Ï
ne hu

ú w ú
ne hu ic

.ú Ï w
hu ic

w w
hu ic

ú ú w
ic au re

w w
au re

w w
au re

w w
au re

w .ú Ï
um au

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

85 ú wA ú wA
um au re

85 ú w úa w
um au re

85 ÝU
um,

85 Ï Ï w ú w
re

ÝU
um

ÝUa
um

ÝU
um

· w
Ut

Organum,

w w
Ut sub

w w
Ut sub

w w
Ut su

.w ú
sub li

.w ú
li me

w w
li me

.ú Ï Ï Ï ú
bli me po

w w
me po

w w
po si

w w
po si

.ú Ï w
si ta

ú w Ï Ï
si ta cla

w î ú
ta cla

w w
ta cla

î ú w
cla rum

w w
rumú ú w

rum io

w w
rum io

w w
io cun

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

92 î ú w
io cun

92 w w
cun di

92 w w
cun di

92 .ú Ï .ú Ï
di us

ú w ú
di us spar

.ú Ï w
us spar

w w
us spar

ú ú w
spar gat lu

w w
gat lu

w w
gat lu

w w
gat lu

w .ú Ï
men lu

ú wA ú wA
men, [lu

ú w úa w
men lu

ÝU
men,

Ï Ï w ú w

ÝU
men]

ÝUa
men

ÝU
men

Ý
Et

Chorus,

· w
Et

w w
Et dy

· w
Et

.ú Ï ú ú
dy a bo

ú ú ú ú
di a bo li

w w
a bo

.ú Ï ú ú
di a bo li

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

99 ú ú w
li cos

99 w .ú Ï
cos ra di

99

w w
li cos

99

w î ú
cos ra

î w ú
ra di

w î ú
o lon

w w
ra di

.ú Ï w
di o

ú úA w
o lon ge

ú ú w
ge pel

w w
o lon

ú ú .ú Ï
lon ge

w w
pel lat

ú ú w
lat er ro

w w
ge pel

w î ú
pel

ú ú w
er ro

w î ú
res er

w w
lat er

.w ú
lat er

w wA

w w
ro

w ÝU
ro res,

w w
ro

ÝU
res

ÝUa
res

ÝU
res,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

4

Othmar - Eia fratres chari

Editor
Kommentar
Schreibfehler „iucundius“. Angepasst an die anderen Stimmen sowie Cod. Sang. 546.

Editor
Kommentar
Am Ende der Strophe ein Textwiederholungszeichen, jedoch nur zwei Töne zur Verfügung, weshalb das Zeichen editorisch nicht berücksichtigt wurde.



B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

106 Ý
Ce

Orga[nista],p. 574

106 · w
Ce

106 w w
Ce le

106 · w
Ce

.ú Ï ú ú
le stis pa

ú ú ú ú
le stis pa tri

w w
stis pa

.ú Ï ú ú
le stis pa tri

ú ú w
tri e

w .ú Ï
e se mi

w w
tri e

w î ú
e se

î w ú
se mi

w î ú
tam se

w w
se mi

.ú Ï w
mi ta

ú úA w
tam mon

ú ú w
mi tam

w w
tam mon

ú ú .ú Ï
mon strans

w w
strans ple

ú ú w
mon strans ple

w w
strans ple

w î ú
ple

ú ú w
bi cre

w î ú
bi cre

w w
bi cre

.w ú
bi cre

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

-

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

113 w wA
den

113 w w
den

113 w ÝU
den tum,

113

w w
den

ÝU
tum,

ÝUa
tum,

B

ÝU
tum,

ãChorus,

w ú ú
Hic i gi

w w
Hic i

w ú ú
Hic i

w ú ú
Hic i gi

.w ú
tur

w w
gi tur

w w
gi

w î ú
tur Oth

î w ú
Oth ma

w w
Oth ma

Ý
tur

ú w ú
ma rus spi

ú w Ï Ï
rus spi

w w
rus spi

î w ú
Oth ma

w w
ri tu

.ú Ï w
ri tu

w w
ri tu

ú ú w
rus spi ri

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

120 î ú w
san cto

120 î w ú
san cto

120 w w
san cto

120

w w
tu

ú ú w
ple nus in

ú ú w
ple

w w
ple nus

î ú w
san cto

.w ú
sco ti

.ú Ï w
nus

w w
in Sco

.w ú
ple nus

ú w ú
ge ne Gal

î ú w
in sco

w w
ti ge

ú w ú
in sco ti

w ú ú
li ce

ú ú ú ú
ti ge ne Gal

w w
ne Gal

ú ú ú ú
ge ne Gal li

.w ú
la ve

w w
li cel

w w
li cel

Ý
ce

Ý
ren

w w
la ve

w w
la ve

w w
la ve

w ÝA
di,

w Ý
ren di,

w ÝU
ren di,

w Ý
ren di,

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

128 ÝU

128 ÝUa

128

128

ÝU

ãp. 576 Organista,

w ú ú
Ce no bi

w w
Ce no

w ú ú
Ce no bi

w ú ú
Ce no bi

.w ú
a lis

w w
bi a

w w
a

w î ú
a lis

î w ú
vi te

w w
lis vi

Ý
lis

ú w ú
vi te tra

ú w Ï Ï
tra di

w w
te tra

î w ú
vi te

w w
di dit

.ú Ï w
dit

w w
di dit

ú ú w
tra di

î ú w
in sti

î w ú
in sti

w w
in sti

w w
dit

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

5

Othmar - Eia fratres chari

Editor
Kommentar
A und B: Schreibfehler „credentium“.

Editor
Kommentar
Der Text geht in der Quelle deutlich über die Pause und ist auch nicht anders zu verteilen.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

135 ú ú w
tu ta Be

135 ú ú w
tu ta Be

135 w w
tu ta

135 î ú w
in sti

.w ú
ne di

.ú Ï w
ne di ctus

w w
Be ne

.w ú
tu ta

ú w ú
ctus ut

î ú w
ut cas

w w
dic tus

ú w ú
Be ne dic

w ú ú
cas tro fe

ú ú ú ú
tro fe cit Cas

w w
ut cas

B

ú ú ú ú
tus ut cas tro

.w ú
cit Cas

w w
si

w w
tro fe

Ý
fu

Ý
si

w w
no cas

w w
cit Cas

w w
it cas

w ÝA

w Ý
si

w ÝU
si no,

w Ý
si

ÝU
no,

ÝUa
no,

ÝU
no

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

143 w úA ú
Stu di is

Chorus,

143 w ú ú
Stu di is

143 w w
Stu di

143

w ú ú
Stu di is

ú w ú
hunc lo

w .ú Ï
hunc lo

w w
is hunc

.ú Ï w
hunc lo

w î ú
cum fo

w î ú
cum fo

w w
lo cum

w w
cum

ú ú wA
vens ex em

.ú Ï w
vens ex em

w w
fo vens

î ú w
fo vens

w ú ú
plum ir

w î ú
plum ir

w w
e xem

w ú ú
ex em

w ú ú
ra di ans

.w ú
ra

w w
plis ir

.ú Ï ú ú
plis ir ra

.ú Ï w
ir ra di

w w
di

w w
ra di

w w
di

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

150 ÝU
ans

150 ÝU
ans,

150 ÝU
ans,

150

ÝU
ans,

w úA ú
I ta que

Orga[nista],
p. 578

w ú ú
I ta que

w w
I ta

w ú ú
I ta que

ú w ú
cum lu

w .ú Ï
cum lu

w w
que cum

.ú Ï w
cum lu

w î ú
pis cau

w î ú
pis cau

w w
lu pis

w w
pis

ú ú w
las do mi

.ú Ï w
las do mi

w w
cau las

î ú w
cau las

w ú ú
ni va

w î ú
ni va

w w
do mi

w ú ú
do mi ni

w ú ú
stan ti bus

.w ú
stan

w w
ni va

.ú Ï ú ú
va

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

157 .ú Ï w
va stan ti

157 w w
ti

157 w w
stan ti

157 w w
stan ti

ÝU
bus

ÝU
bus,

ÝU
bus,

ÝU
bus,

Ý
Au

Cho[rus],

· w
Au

w w
Au tho

· w
Au

w ú ú
to ri tas

w ú ú
to ri tas

w w
ri tas

.ú Ï ú ú
to ri tas

w w
vi

Ý
viw w
vi ri

.ú Ï w
vi

w w
ri

w ú ú
ri op tiw w
op ti

w î ú
ri ze

î ú ú ú
op ti miw î ú

mi ze

w w
mi ze

w .ú Ï
lo chri

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

6

Othmar - Eia fratres chari

Editor
Kommentar
Silbe „tus“ einen Ton früher am Ende der Zeile. Dort jedoch zu viele Silben nach der Pause.

Editor
Kommentar
Am Ende der Strophe noch ein Textwiederholungszeichen, aber zu wenig Töne, um dieses aufzulösen.

Editor
Kommentar
Min punctata g mit Häkchen korrigiert zu f.

Editor
Kommentar
Im ersten Abschnitt dieser Strophe ist eine Silbe zu viel für die Anzahl der Töne. In Analogie zur Parallelstrophe ab M. 171 wurde „optimi“ nach die Pause verschoben.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

164 .w ú
ze lo

164 w ú ú
lo chri

164 w w
lo chri

164 .w ú
sti ob

w w
chri sti

ú úa w
sti

w w
sti ob

w w
sta ret

ú ú w
ob sta

ú w ú
ob staw w
sta ret

î ú ú ú
rap tus

w î ú
ret rap

w î ú
ret rapw w
rap tus

w w
est

Ý
tus

w w
tus

w w
est ab

î ú w
ab e

ú wA ú wA
est ab e

úa w ú w
est ab e

w ÝU
e is,

ú w úa w
is ab e

ÝU
is,

ÝUa
is,

ÝU
is

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

171 Ý
In

Orga[nista],

171 · w
In

171 w w
In in

171 · w
In

w ú ú
in su lam

w ú ú
in su la

w w
su lam

.ú Ï ú ú
in su lam

w w
rhe

Ý
rhew w
rhe ni

.ú Ï w
rhe

w w
ni

w ú ú
ni flu miw w
flu mi

w î ú
ni flu

î ú ú ú
flu mi nisw î ú

nis qui

w w
nis qui

w .ú Ï
mi nis

.w ú
qui de

w ú ú
de tru

w w
de tr[u]

.w ú
qui de

w w
tru sus

ú úa w
sus

w w
sus di

w w
tru sus

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

178 ú ú w
di u

178 ú w ú
di u

178 w w
u que

178 î ú ú ú
di u

w î ú
que mi

w î ú
que miw w
mi se

w w
que

Ý
se

w w
se

w w
re trac

î ú w
mi se

ú wA ú wA
re trac [ta]

úa w ú w
re trac [ta]

w ÝU
[ta] tus,

ú w úa w
re trac [ta]

ÝU
tus

ÝUa
tus,

ÝU
tus,

w w
De car

p. 580 Chorus,

w ú ú
De car cew w
De car

w ú ú
De car

w ú ú
ce re huiw î ú
re hui

w w
ce re

.ú Ï w
ce re

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - -

- -

- -

- -

- -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

185 .ú Ï w
us vi te

185 ú ú w
us vi te

185 w w
hui us

185 î ú .ú Ï
hui us

w î ú
ce

ú ú ú ú
ce li

w w
vi te

.w ú
vi te

.w ú
li rew î ú

re

w w
ce li

.ú Ï w
ce li

ú w ú
gnum pe

ú ú w
gnum pe

w w
re gnum

î ú w
re gnum

w w
ciÝ
ci

w w
pe ti

w w
pe ci

ÝU
it,

ÝUa
it,

ÝU
it,

ÝU
it,

w w
In de

Organista,

w ú ú
In de suw w
In de

w ú ú
In de

- - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

7

Othmar - Eia fratres chari

Editor
Kommentar
Letzte Note SBr h' nachträglich eingefügt. So auch in der Parallelstrophe in M. 181.

Editor
Kommentar
Letzte Note SBr h' nachträglich eingefügt. So auch in der Parallelstrophe in M. 169.

Editor
Kommentar
Schreibfehler oder vergessenes Abkürzungszeichen: "detrsus“.

Editor
Kommentar
Alle Stimmen haben „tractus“, wobei die Endsilbe „us“ in D und T gelöscht ist. Der T hat drei Töne ohne Ligatur und in Cod. Sang. 546 ebenso mit dem richtigen Text „tractatus“. Offenbar wurde der Fehler in Cod. Sang. 542 bemerkt, die Korrektur aber nicht vollständig durchgeführt.



B
B

B

?

D.

A.

T.

B.

192 w ú ú
su is sup

192 w î ú
is sup

192 w w
su is

192 .ú Ï w
su is

.ú Ï w
pli ci bus

ú ú w
pli ci busw w
sup pli

î ú .ú Ï
sup pli ci

w î ú
pa

ú ú ú ú
pa cem

w w
ci bus

.w ú
bus pa

.w ú
cem chriw î ú

chri

w w
pa cem

.ú Ï w
ce

ú w ú
sti tri

ú ú w
sti tri

w w
chri sti

î ú w
chri sti

w w
buÝ
bu

w w
tri bu

w w
tri bu

ÝU
ens,

ÝUa
ens,

ÝU
ens,

ÝU
ens,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

B
B

B

?

C

C

C

D.

A.

T.

B.

199 .w ú
Qui nos

Org[anista],

199 w w
Qui nos

199 w w
Qui nos

199 · w
Qui

.ú Ï w
de o

î ú w
qui nos

w w
de o

.ú Ï w
nos de

î w ú
sem per

ú w ú
de o sem

w w
sem per

ú w ú
o [sem per]

w w
com

ú w ú
per com men

w w
com men

w w
com men

w wA
men

w î ú
det com

w ÝU
det,

w w
det

ú wA ú wA
det com men

úa w ú w
men

î w úa w
com men

ÝU
det

ÝUa
det

ÝU
det

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

8

Othmar - Eia fratres chari

Editor
Kommentar
Rubrik „Chorus“ in A und B getilgt und „Or,“ ergänzt. 

Editor
Kommentar
Text fehlt.



B
Tenor. ÏÏ Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï

UÏ
Iu stus,

Org[anum],

- - - - - -

B
B

B

B

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 · w
Ut

Orga[num],

1 ã
1

w w
Ut

1 ã

.w ú
pal

ã

w w
pal

ã

w ú ú
ma

ã

w w
ma

w ú ú
Ut pal

î ú w
ut pal

w .ú Ï
Ut pal

w w

ú ú w
ma

w ú ú
w ú ú

ma ut

w w

w î ú
ut

ú ú w
ma

ú ú w
pal ma

w w

ú ú w
pal

- - - - - - - - - -

- - - -

- - -

- - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

7 î ú ú ú
ut pal

7

w î ú
ut

7

w w
7

w ú ú

ú ú
a w

ma

w .ú Ï
pal

w w

w ú ú

î ú w
flo re

w w

w w

w w
ma

ú ú w
bit

ú ú ú ú
ma

w w
flo

î ú ú ú
flo re

.ú Ï w
flo re

w .ú Ï
flo re

w w

.ú Ï w
bit

ú ú ú ú
bit

w ú ú
bit

w w
re .w ú
si cut

w î ú
si

î w ú
si cut

w w
bit.w ú

ce

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

14 .w ú
cut ce

14 Ý
ce

14

w w
14 w î ú

drus si

ú ú w
drus que in

ú ú w
drus ce

w w
ú ú w

cut ce drus

w w
li

w w
drus

w w
si

w î ú
que

w w
ba no

î ú w
si cut

w w
cutú ú w

in li

ú ú ú ú
que in li

ú ú .ú Ï
ce

w w
ce

ú ú w
ba no

ú ú w

w w
drus

w w

w w
[li ba

w ú ú
ba no

î ú w
que in

w w

w î ú
no] que

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - -

1

Iustus ut palma florebit
[In festo S.] Othmari abbatus et confe[ssore] chr[ist]i, Offert[orium],

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 542, pp. 582–585
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/en/list/one/csg/0542
http://www.e-codices.unifr.ch/en/doubleview/csg/0542/582/
Editor
Kommentar
Siehe Cod. Sang. 1757, p. 119. 
Siehe Cod. Sang. 1758, p. 49.
Siehe Cod. Sang. 1767, p. 68.
Siehe Hermetschwil, Cod. chart. 161, f. 39v.

Editor
Kommentar
In D, A und B wurden in der zweiten SBr-Einheit dieser Mensur mit dünner Feder größere Korrekturen vorgenommen. Jeweils zwei Min wurden gestrichen und zum Ausgleich aus der folgenden SBr eine Br gemacht. Siehe Digitalisat. Vor allem im A scheint der Text mit den gestrichenen Töne zu rechnen, weshalb das Textwiederholungszeichen nicht mehr schlüssig auflösbar ist.

Editor
Kommentar
Zu wenig Töne, um die Textwiederholung ab „sicut“ zu beginnen.



B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

21 î ú w
si cut

21 .ú Ï Ï Ï ú
li

21 w w
21

w w
in li

w ú ú
ce

ú ú ú ú

w w
drus

ú w ú
ba

w w
drus que

ú w úa
ba no

w w

w w
no est

w .ú Ï
in li ba

w w
est

w w

w î ú
que

ú ú î ú
no si

î ú ú ú
que in

w w
ú ú ú ú

in li ba

w ú ú
cut ce drus

p. 584

ú ú .ú Ï
li ba no

w w
quew .ú Ï
no est

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

27 .ú Ï ú ú
que in li ba

27 Ý
27

w w
in

27 w î ú
que

w î ú
no que

w ú ú
que in li

w w
li

w ú ú
in li ba

ú ú w
in li

ú ú w
ba

w w

w w
no est

ú ú w
ba

w î ú
no mul

w w

î ú .ú Ï
que in

w w
no

w .ú Ï
ti pli

w w
ba

w w
li

î ú w
que in

w w

w w

ú ú w
ba no est

w ú ú
li

w .ú Ï

w w

w î ú
que

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

34 .w ú
ba no

34 .w ú
ca

34 w w
no

34

w ú ú
in li ba

w w
est

w w
bi

w w

w w
no est

w î ú
que

ú ú î ú
tur mul

w w

î ú ú ú
mul ti pli

w ú ú
in li ba

.ú Ï ú ú
ti pli ca

w w
w ú ú
ca bi

.w ú
no

.w ú
bi

Ý
est .w ú

Ý
est

Ý
tur

w w
w î ú
tur mul

- - -

- - - - - - - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

40 w î ú
mul

40 Ý
40

w w
mul

40 w .ú Ï
ti pli

w ú ú
ti pli ca

î ú ú ú
mul ti

w w
ti

w ú ú
ca bi

ú ú .ú Ï
bi

.ú Ï w
pli ca

w w
w w

tur

ú ú î ú
tur mul

Ý

w w
pli ca

î w ú
mul ti

.w ú
ti pli

w ú ú
bi

w w

w ú ú
pli ca

w w
ca bi

w î ú
tur mul

w w

w ú ú
bi

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

2

Othmar - Iustus ut palma

Editor
Kommentar
Zu wenig Töne, um die Textwiederholung ab „sicut“ zu beginnen.

Editor
Kommentar
Über der Note ein Durchschlag von der Gegenseite, der mit rot gestrichen wurde. Diese Durchstreichung wiederum schlägt im Alt in Mensur 8 durch.

Editor
Kommentar
Note mit Häkchen korrigiert aus Min c'.



B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

46 .w ú
tur

46 ú ú ú ú
ti pli

46 w w
46

w î ú
tur mul

w î ú
mul

w w
ca

w w

.ú Ï ú ú
ti pli ca bi

w w
ti

w ú ú
bi tur

w w

w î ú
tur mul

w ú ú
pli ca bi

î w ú
mul ti

w w

w w
ti pli

w w
tur

.w ú
pli

w w

.ú Ï w
ca

ú ú î ú
mul

ú ú ú ú
ca bi

w w
ú ú w
bi tur

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B
B

B

B

D.

A.

T.

B.

52 ú ú w
ti pli

52 ú úa w
tur

52 w w
52 î ú ú ú

mul ti pli

ú ú w
ca bi tur

î w ú
mul ti

w w
bi tur.

ú ú w
ca bi tur

w î ú
mul

w w
pli

w w

î ú w
mul ti

w w
ti

w w
ca

w w
w w

pli

w ú ú ú ú
pli ca bi

ú Ï Ï ÝU
bi tur,

w ÝU

w w w
ca bi

ÝU
tur.

ÝU
tur,

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

3

Othmar - Iustus ut palma

Editor
Kommentar
Ein Ton zu wenig für die Wiederholung des Wortes. Eine Alternative zur editorisch vorgeschlagenen Aufteilung der ersten SBr wäre die Aufteilung der SBr vor der Pause in M. 53. 
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